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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2002
COURSES I and II

Paper 8 (h) (iv) and B15 Old Norse

Monday 20 May 2002, 9.30 a.m.

Time allowed — Three hours

Answer Question 1 and fwo others. You should pay careful attention in your
answers to the precise terms of the questions, and should not write substantially
on the same text in more than one essay.

Do not turn over until told that you may do so



Answer Question 1 and fwo others. You should pay careful attention in your
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answers to the precise terms of the questions, and should not write substantiall

on the same text in more than one essay.

1. Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of
literary and/or linguistic interest.

En er Hrafnkell kom heim, beiddi hann fodur sinn
(@) fisrskiptis, ok sagdisk bann bistad vilia reisa sér. Detta
veitir fa8ir hans honum, ok hann gerir sér bee | dal beim
ok kallar 4 ABalbdli. Hrafnkell fekk Oddbiargar Skigld-
6lfsdéttur ér Laxdrdal. Pau 4ttu .ij. sonu; hét hinn ellri
Bérir en hinn yngri Asbiorn,

En ba er Irafnkell hafdi land numit 4 Adalbdli, pa | ‘
efldi hann blét mikil. Hrafnkell 1ét gera hof mikit. Hrafn- | j
kell elskadi eigi annat god meir en Frey, ok honum gaf
hann alla hina beztu gripi sina halfa vid sik. Hrafnkell
byggdi allan dalinn ok gaf mennum land, en vildi b6 vera
vfirmadr beira ok ték goBord yfir beim. Vid betta var |
lengt nafn hans ok kalladr Freysgodi, ok var iafnadar-
ma0r mikill en mentr vel. Hann brengdi undir sik Jokuls-
dalsmennum til pingmanna. Hann var linr ok blidr vid
sina menn en stridr ok stirSlyndr vid Jokulsdalsmenn, ok
fengu af honum engvan iafnad. Hrafnkell st6d migk {
einvigium ok beetti gngvan mann f¢, pvi at engi fekk af
honum neinar beetr, hvat sem hann gerdi.

b ‘Hodr t6k mistiltein ok skaut at Baldri at tilvisun Loka. Flaug

(b) skotit { gognum hann ok fell hann daudr til jarBar, ok hefir pat |
mest 6happ verit unnit med godum ok monnum. P4 er Baldr var

fallinn p4 fellusk ollum Asum ordtok ok sva hendr at taka til hans,

ok s4 hverr til annars, ok varu allir me8 einum hug til bess er unnit

haf®i verkit. En engi mitti hefna, par var sv4 mikill gridastadr. En

bé er. Esirnir freistudu at mela b4 var hitt b6 fyrr at gritrinn kom

upp své at engi métti pdrum segja med orSunum fr4 sinum harmi, |

En O8inn bar beim mun verst benna ska¥a sem hann kunni mesta |

skyn hversu mikil aftaka ok missa Asunum var { frafalli Baidrs. En |

er godin vitkudusk pa melir Frigg ok spurdi hverr sd vaeri med Asum

er eignask vildi allar 4stir hennar ok hylli ok vili hann rida 4 Helveg

ok freista ef hann f4i fundit Baldr ok bj68a Helju ttlausn ef hon i

|

vill l4ta fara Baldr heim { Asgar8. En s er nefndr Hermd8r inn :
hvati, sveinn O8ins, er til beirar farar var. P4 var tekinn Sleipnir,
hestr Oﬁins, ok leiddr fram, ok steig Hermé6dr 4 bann hest ok
hleypti braut. En Asimir téku lik Baldrs ok fluttu til szvar.
Hringhorni hét skip Baldrs. Hann var allra skipa mestr. Hann
vildu godin fram setja ok gera par 4 bélfor Baldrs.’
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(c) Hitt kvad ps Hamdir,
inn hugomstdri:
‘Litt myndir by b,

Gudrun,

leyfa d4d Ilogna,
er beir Sigurd
svefni 6r vokdo—
saztu 4 bed,
en banar hlégo.

‘Boekr véro pinar,
inar blihvito,
ofnar volondom-—
fluto { vers dreyra.

Svalt péa Siguror,
saztu yfir daudom,
glyio bl né gadir—
Gunnarr pér sv4 vildi.

‘Atla péttiz i strida

at Erps mordi ‘_
pat var pér enn verra. ;

Sva skyldi hverr gdrom |
veria til aldrlaga
sverdi sirbeito

at sér né striddit.’

(d)

En et nasta sumar eptir féru peir austan
ok prestr s4 es Pormédr hét, ok kvému p4 { Vestimannaceyj-
ar, es tiu vikur vdru af sumri, ok haf#j allt farizk vel at. Sv4
kvad Teitr pann segja, es sjalfr vas par. P4 vas pat mzlt et
nxsta sumar a8t { lpgum, at menn skyldi sv4 koma til al- !
bingis, es tiu vikur vari af sumri, en pangat til kvému viku
fyrr.- En beir féru begar inn til meginlands ok sifan tilal-
bingis ok gitu at H jalta,at hann vas eptir { Laugardalimed |
tolfta mann, af pv{ at hann haf8i s8¢ sekr orBit fjprbaugs. g
madr et nxsta sumar 4 alpingi of go¥gi. En bat vas til pess i
haft, at hann kvad at logbergi kvidling penna:
Vil ek eigi go¥ geyja; !
grey pykki mér Freyja. ;

TURN OVER
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Skirnir kvad:
Baug ¢k pér pa gef,
pann er brendr var
med ungom Odins syni.
Atta ero iafnhofgir,
er af dridpa
ena niundo hveria nétt.

Gerdr kvad:
Baug ek pikkak—
bott brendr sé
med ungom Odins syni.
Era mér gullz vant
i gordom Gymis,
at deila fé fodur.

Skirnir kvad:
Sér pi benna maki, mar
—mi6van, malfin—
er ek hefi i hendi hér?
Hofud hoggva
ek mun bér halsi af|
nema pu mér sett segir!

. Gerdr kvad:
Anaud pola
ek vil aldregi
at mannzkis munom—
b6 ¢k hins get,
ef it Gymir finniz,
vigs Otraudir,
at ykr vega tidi.



2 Either (a) Write on any aspect(s) of Old Norse syntax which interest you.
Or (b) Why is an understanding of “i” mutation important for those learning Old
N 0

Tmonc
INUIDU !

3. Either (a) Who is the hero of Hrafnkels saga?
Or (b) Consider the relationship between violence and the law in Hrafnkels saga.

4. Either (a) Why does Gerdr submit to Skirnir?
Or (b) What can we deduce from the extant text of Skirnismdl about how the poem
might have been performed?

5. Does Hamdismdl celebrate or condemn Gudrin’s actions in the poem?
0. “We can see in Islendingabok the seeds of saga literature’. Do you agree?
7. ‘Snorri is plainly more at ease with gentle mockery of the gods than with the

serious business of Ragnar6k’. Discuss.

8. Write on either the origins or the transmission or the reception of any Old
Norse texts(s) you have read.
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